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See the notice on TED website

473053-2026 - Competition
Bulgaria – Construction work for water and sewage pipelines – „Подмяна на канализационни 
тръби и канализационна шахта в района на ДДГ „Младост“, гр. София“
OJ S 130/2026 09/07/2026
Contract or concession notice – standard regime
Works

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Изпълнителна агенция “Военни клубове и военно-почивно дело”
Email: i_lozanova@militaryclubs.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: Housing and community amenities

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Подмяна на канализационни тръби и канализационна шахта в района на ДДГ 
„Младост“, гр. София“
Description: Предметът на обществената поръчка е подмяна на канализационни тръби и 
канализационна шахта в района на ДДГ „Младост“, гр. София и обхваща изпълнението 
на строително-монтажни работи за ремонт на компрометиран участък от външната 
канализационна мрежа, подмяна на съществуваща зидана ревизионна шахта и 
възстановяване на засегнатата асфалтова настилка. Необходимите видове и 
количества строително-монтажни работи, включени в обхвата на поръчката, са описани 
в Техническата спецификация на възложителя по поръчката - Приложение № 1 и 
Количествена сметка - Приложение № 1.1 към нея, неразделна част от документацията 
за участие в процедурата.
Procedure identifier: c54fbdbc-e4a6-4672-a31c-6484b75f9389
Internal identifier: 593061
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: yes
Justification for the accelerated procedure: Налице е неотложна необходимост от спешно 
възлагане на поръчката, тъй като при извършен оглед са установени течове и 
компрометирани участъци на външната канализационна мрежа и канализационната 
шахта, разположени в двора на ДДГ „Младост“, които водят до просмукване на 
отпадъчни води в земната основа. Продължаването на експлоатацията в това 
състояние създава реална опасност от силно подкопаване на терена, компрометиране 
на основите на сградата и настилките, както и от пропадания в дворното пространство. 
Предвид обстоятелството, че повредените съоръжения се намират в двора на 
действаща детска градина, ежедневно използван от малолетни деца и персонала, 
забавянето на ремонтните дейности би създало непосредствен риск за живота и 
здравето на децата, както и предпоставки за възникване на инциденти. Освен това е 
налице риск от влошаване на санитарно хигиенните условия вследствие на изтичане на 
отпадъчни води, което е несъвместимо с изискванията за безопасна експлоатация на 
детското заведение. Горното обуславя спешната необходмост от извършване на ремонт 
на външната канализационна мрежа и канализационната шахта, разположени в двора 
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на детската градина. Неспазването на кратки срокове за възлагане на ремонта би 
довело до задълбочаване на повредите, увеличаване на обхвата на необходимите 
строително-монтажни работи и до значително нарастване на разходите за тяхното 
отстраняване, както и до риск от преустановяване на нормалната дейност на детската 
градина. Предвид изложеното, както и с оглед необходимостта от своевременно 
осигуряване на безопасна среда за децата и персонала и предотвратяване на 
значителни материални вреди, са налице предпоставките за прилагане на ускорена 
процедура.

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45231300 Construction work for water and sewage pipelines

2.1.2.  Place of performance
Postal address: район Младост, ж.к. Младост 3, ул. „Полковник Владимир Серафимов“ № 
2  
Town: София
Postcode: 1712
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 14 712,53 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. В обществената поръчка може да участва лице, което отговаря 
на условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и изискванията на Възложителя. 2. Когато участник 
в процедурата е обединение, което не е юридическо лице, се изисква копие от 
документа, от който да е видно правното основание за създаване на обединението, 
както и правата и задълженията на участниците в обединението; разпределението на 
отговорността м/у членовете на обединението; дейностите, които ще изпълнява всеки 
член на обединението във връзка с настоящата обществена поръчка. При участие на 
обединения, които не са юридически лица да се спазват разпоредбите на чл. 59, ал. 6 и 
чл. 67, ал.6 от ЗОП. 3. При подготовка на офертата участниците са длъжни да спазват 
указанията, условията и изискванията, посочени в обявлението и документацията за 
настоящата обществена поръчка и да бъдат оформени по приложените към 
документацията образци. 4 Възложителят ще отстранява от участие в процедурата 
участник: 4.1. който не представи техническо предложение за изпълнение на поръчката 
или чието техническо предложение за изпълнение на поръчката не изпълнява всички 
или някое от изискванията на Възложителя съгласно техническата спецификация и 
условията по поръчката; 4.2. който не представи ценово предложение за изпълнение на 
поръчката или то не отговаря на обявените условия на поръчката; 4.3. който е допуснал 
аритметична грешка/неточност в ценовото си предложение; 4.4. който предложи обща 
стойност на поръчката в евро без ДДС с включени 15% непредвидени разходи, 
надвишаваща прогнозната стойност на поръчката, посочена в обявлението; 4.5. който 
по какъвто и да е начин е включил някъде в офертата си, извън ценовото предложение, 
елементи свързани с предлаганата цена и/или части от нея, и/или показатели с парично 
изражение; 4.6. за който е налице някое от обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, 
т. 1 и чл. 107 от ЗОП, както и при наличие на националните основания за изключване от 
поръчката на участника, посочени в настоящото обявление. 4.7. в случаите по чл. 35а, 
ал. 3, изр. трето от ППЗОП. 5. При представяне на оферта по настоящата поръчка, 
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участниците следва да спазват разпоредбите на чл. 47, ал. 3 от ЗОП. 6. Изпълнителят 
гарантира изпълнението на задълженията си по договора с гаранция за изпълнение в 
размер на 5 % от стойността му без ДДС, която се представя от изпълнителя под 
формата на парична сума, банкова гаранция или застраховка. Условията и сроковете за 
задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в договора. В 
случай на необходимост, възложителят предвижда аванс в размер на 30 % от общата 
цена по договора с ДДС без стойността на непредвидените СМР. Авансовото плащане 
се обезпечава с гаранция за авансово плащане в пълния размер на аванса.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; обстоятелство по чл. 101, ал. 11 от Закона за обществените 
поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
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Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Подмяна на канализационни тръби и канализационна шахта в района на ДДГ 
„Младост“, гр. София“
Description: Предметът на обществената поръчка е подмяна на канализационни тръби и 
канализационна шахта в района на ДДГ „Младост“, гр. София и обхваща изпълнението 
на строително-монтажни работи за ремонт на компрометиран участък от външната 
канализационна мрежа, подмяна на съществуваща зидана ревизионна шахта и 
възстановяване на засегнатата асфалтова настилка. Необходимите видове и 
количества строително-монтажни работи, включени в обхвата на поръчката, са описани 
в Техническата спецификация на възложителя по поръчката - Приложение № 1 и 
Количествена сметка - Приложение № 1.1 към нея, неразделна част от документацията 
за участие в процедурата.
Internal identifier: 593061

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45231300 Construction work for water and sewage pipelines

5.1.2.  Place of performance
Postal address: район Младост, ж.к. Младост 3, ул. „Полковник Владимир Серафимов“ № 
2  
Town: София
Postcode: 1712
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 15 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 14 712,53 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
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5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участниците в процедурата следва да имат регистрация 
в Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на 
строителите в Република България, на основание чл. 14, ал. 6, вр. с чл.3, ал.2 и ал. 3 от 
Закона за Камарата на строителите (ЗКС) за изпълнението на видовете строително-
монтажни работи, предмет на настоящата поръчка или за изпълнение на по-висока 
категория строежи, относима към обекта на поръчката, а за чуждестранни лица – в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата, в която са установени. 
Съответствието с поставения критерий се декларира в ЕЕДОП при подаване на оферта 
от участника. Информация за съответствие с критерия за подбор участниците посочват 
в Част IV „Критерии за подбор“, Раздел А „Годност“ , „Вписване в съответен 
професионален регистър“ с посочване на номер, дата на издаване и валидност. В 
случай, че доказателствата за посочената информация се съдържат в публичен 
регистър или са достъпни, следва да се посочи в ЕЕДОП препратка към публичния 
регистър. *В случай на участие на обединение, което не е юридическо лице, спазването 
на изискването се доказва от тези членове на обединението, които съобразно 
разпределението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението, 
са ангажирани с изпълнението. * При участие на подизпълнители, същите трябва да 
отговарят на критерия за подбор съобразно вида и дела на поръчката, който ще 
изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване на процедурата. 
Доказателството за съответствие с този критерий за подбор е копие на валидно 
удостоверение за вписване в ЦПРС и на валиден контролен талон към него, съгласно 
Закона за камарата на строителите или еквивалентен документ, удостоверяващ правото 
на чуждестранно лице участник съгласно националното му законодателство да изпълни 
предмета на поръчката. Доказателства с поставения критерий за подбор се предоставят 
в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката. Не се изисква представянето на заверено копие на документи, когато 
информацията е достъпна чрез публичен безплатен регистър.

Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: Участниците следва да са изпълнили дейности с 
предмет, идентични или сходни с предмета на поръчката за последните 5 (пет) години, 
считано от датата на подаване на офертата. Участникът следва да е изпълнил през 
последните 5 (пет) години, считано от датата на подаване на офертата, поне една 
дейност с предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката. Възложителят не 
поставя изискване за обем. Под „сходна с предмета на поръчката дейност“ следва да се 
разбира извършване на строителни работи, свързани с инфраструктура за пренос на 
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течности, ремонт, изграждане, възстановяване, реконструкция или подмяна на 
канализационни мрежи или на части от тях, включително свързаните с тях съоръжения. 
Съответствието с поставения критерий се декларира в ЕЕДОП при подаване на оферта 
от участника. Участникът декларира съответствието си с поставения критерий за подбор 
в Част IV „Критерии за подбор“, буква „В“ от ЕЕДОП. Документи, с които се доказва 
съответствието с този критерий за подбор: В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал.1 от 
ЗОП съответствието с критерия за подбор на възложителя се доказва съгласно чл. 64, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП, с представяне от участника на списък на строителството, идентично 
или сходно с предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, 
които съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида 
и обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: най-ниска цена
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на 
критерия „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Участниците ще се 
класират по предложена най-ниска цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/593061
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/593061
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 22/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 23/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Additional information: 1. Председателят на комисията декриптира офертите, подадени 
през платформата и отваря ценовите предложения заедно с документите по чл. 39, ал. 
2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП. 2. При разглеждането на офертите, Възложителят ще приложи 
разпоредбата на чл. 104, ал. 2 от ЗОП, а именно оценката на техническите и ценовите 
предложения на участниците ще се извърши преди разглеждане на документите за 
съответствие с изискванията към личното състояние и критериите за подбор. 3. 
Комисията разглежда документите по реда чл. 61, ал. 2 – 4 от ППЗОП.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No

https://app.eop.bg/today/593061
https://app.eop.bg/today/593061
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Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно срока по чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10 
дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://nra.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://www.mlsp.government.bg
Organisation providing more information on the review procedures: Изпълнителна агенция 
“Военни клубове и военно-почивно дело”

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Изпълнителна агенция “Военни клубове и военно-почивно дело”
Registration number: 129008829
Postal address: бул. Цар Освободител №7
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Ивелина Лозанова
Email: i_lozanova@militaryclubs.bg
Telephone: +359 29221767
Fax: +359 29810731
Internet address: https://militaryclubs.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/22843
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
mailto:i_lozanova@militaryclubs.bg
https://militaryclubs.bg/
https://app.eop.bg/buyer/22843
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Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Postal address: бул. Княз Александър Дондуков № 52
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Национална агенция за приходите
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 070018700
Internet address: https://nra.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: бул. Княгиня Мария Луиза № 22
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Министерство на околната среда и водите
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +359 29406000
Internet address: https://www.moew.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Postal address: ул. Триадица №2
Town: София

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
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Postcode: 1051
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Министерство на труда и социалната политика
Email: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telephone: +359 28119443
Internet address: https://www.mlsp.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: cbcb8282-a203-4d17-b6bf-36e5fe025097  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 07/07/2026 17:32:07 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 473053-2026
OJ S issue number: 130/2026
Publication date: 09/07/2026

mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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